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Einsatzgebiete

Schleifen, Schruppen, Bürsten, Entrosten, 
Polieren, Nassschleifen, usw.

Applications

Grinding, roughing, brushing, descaling, 
polishing, wet grinding, etc.

Applications

Pour le meulage, le brossage, le dérouillage, 
le polissage, le meulage par voie humide, etc.

WIG, FSM, SAM,  
TALM, TAM, FTM

Winkelapparate für Trocken- und / oder Nassschleifen
Right angle attachments for dry and / or wet grinding
Poignées à renvoi d’angle pour le meulage à sec et / ou humide

• Anschliessbar an Suhner-Biegsame Wellen
• Wahlweise mit verschiedenen Untersetz- 

ungen für optimalen Einsatz (Präzisions- 
Spiralkegelradgetriebe)

• Alle Winkelapparate sind 360° schwenkbar 
und ermöglichen bequemes Arbeiten

• Winkelapparate (TALM, TAM) mit zentraler 
Wasserzufuhr durch die Spindel für  
optimales Nassschleifen

• Alle Apparate mit patentierter Suhner  
Gleitkupplung und Schnellanschluss

• Weitestgehend gegen Rost geschützt

• Connecting to all Suhner flexible shafts
• Various speed reducing gears available 

for optimum performance (precision bevel 
gears)

• All attachments swivel 360° for ease of 
operation

• Choice of attachments for individual  
requirements through the spindle for  
optimum wet grinding (TALM, TAM)

• All attachments with patented slide  
coupling and quick release button

• Extensive protection against rust

• Possibilité de raccordement à tous les 
arbres flexibles Suhner

• Au choix, divers rapports de réduction pour 
une utilisation toujours optimale (Renvois 
par pignons coniques de haute précision)

• Orientation possible sur 360° de tous les  
appareils pour un travail aisé dans la  
position la plus confortable

• Renvois d’angle (TALM et TAM) avec alimen-
tation centrale en eau pour un travail humide 
optimal

• Avec accouplement Suhner glissant rapide 
breveté

• Protégé contre la corrosion

Winkelapparate / Right angle attachments / Renvois d’angle 

Typ
Type
Type

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Anschluss
Connection 
Accouplement

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

Arbeitsspindel
Holding arbor
Broche de lever

Schlüsselsatz
Spanner set
Jeu de clés

Gewicht
Weight  
Poids

min-1 ø kg

175

98

74

WIG 7* 049 608 04 G 22 25 000 
2,7 : 1 M 14 SW 17 

SD 35 0,660

Mit Schutzhaube ø 115 mm, Spann�ansche, Handgriff / With wheel guard ø 115 mm, �ange set /  
Avec capot de protection ø 115 mm, �asque de serrage, poignée

201

11
3

10
2

WIG 10* 300 090 00 G 28 15 000 
1,4 : 1 M 14 SD 35 1,520

Mit Schutzhaube ø 125 mm, Spann�ansche, Handgriff, Spindelarretierung, Schutzhaube schlüssellos verstellbar
With wheel guard ø 125 mm, �ange set, handle, wrench, Spindle brake, wheel guard adjustable without a spanner
Avec capot de protection ø 125 mm, �asque de serrage, poignée, verrouillage de la broche, capot de protection 
avec réglage sans clé

178

11
8

10
8

FSM 1:1* 057 891 01 G 28 12 000 
1 : 1 M 14 SW 17 

SD 35 1,200

FSM 2:1* 057 891 06 G 28 12 000 
2 : 1 M 14 SW 17 

SD 35 1,200

Mit Schutzhaube ø 180 mm, Spann�ansche, Handgriff / With wheel guard ø 180 mm, �ange set /  
Avec capot de protection ø 180 mm, �asque de serrage, poignée

214

15
7 SAM 1:1* 010 443 01 G 35 6 400 

1 : 1 M 14 SW 17 
SD 35 2,500

Mit Schutzhaube ø 230 mm, Spann�ansche, Handgriff / With wheel guard ø 230 mm, �ange set /  
Avec capot de protection ø 230 mm, �asque de serrage, poignée

* Trennschutzhaube auf Anfrage / Wheel guard for cutting work upon request / Capot de tronçonnage sur demande

Zubehör / Accessories / Accessoires 

Typ
Type
Type

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Arbeitsspindel
Holding arbor
Broche

Verwendung
Application
Application

Scheiben
Discs 
Outils

Schruppscheiben
Grinding discs
Meules à dégrossir

Gewicht
Weight  
Poids

ø ø kg

Spann�ansch
Flange
Flasques de serrage

SF 048 200 11 M 14 – – 115 mm, 125 mm,
180 mm, 230 mm 0,120

Schutzhaube
Wheel guard
Capot de protection

SH 115 048 201 04 –  WIG 7 115 mm – 0,220

SH 125 048 201 15 –  FSM 125 mm – 0,230

SH 125 300 017 59 –  WIG 10 125 mm – 0,199

SH 178 052 601 01 –  FSM 178 mm – 0,340

SH 178 048 201 01 –  SAM 178 mm – 0,495

SH 230 048 201 03 –  SAM 230 mm – 0,670

Winkelapparate mit Wasserzuführung / Right angle attachments with water supply / Appareils d’angle avec de l’eau 

Typ
Type
Type

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Anschluss
Connection 
Accouplement

max. Drehzahl
max. Speed
max. Vitesse

Arbeitsspindel
Holding arbor
Broche de lever

Schlüsselsatz
Spanner set
Jeu de clés

Gewicht
Weight  
Poids

min-1 ø kg

267

16
2

TALM 2:1 057 908 06 G 28 9 600 
2 : 1 M 14 SW 17 1,300

Leichtmetallgehäuse mit Handgriff, zentrale Wasserzufuhr, Kegelradgetriebe, kugelgelagert, ohne Zubehör 
Light alloy housing handle, central water feed, bevel gear, bell bearing, without accessories
Carter en alliage léger, avec poignée, arrivée de l’eau d’arrosage par le centre, renvoi par pignons coniques, 
montage sur roulements à billes, sans accessoires

311

19
6

TAM 1:1 010 444 01 G 35 6 400 
1 : 1 M 14 SW 17 2,600

TAM 2:1 010 444 06 G 35 6 400 
2 : 1 M 14 SW 17 2,600

Leichtmetallgehäuse mit Handgriff, zentrale Wasserzufuhr, Kegelradgetriebe, kugelgelagert, ohne Zubehör 
Light alloy housing handle, central water feed, bevel gear, bell bearing, without accessories
Carter en alliage léger, avec poignée, arrivée de l’eau d’arrosage par le centre, renvoi par pignons coniques, 
montage sur roulements à billes, sans accessoires

Aus Sicherheitsgründen muss bei der Verwendung eines Winkel apparats mit Wasserzuführung immer ein  Antrieb in 42 V-Ausführung eingesetzt werden.
For reasons of safety, a 42 V actuator always has to be used when an angle device with water intake is used.
Pour des questions de sécurité, toujours se servir, lors de l’utilisation d’un appareil d’angle avec alimentation d’eau, d’un entraînement 42 V.

Rohrbandschleifer / Tube polisher / Polisseuse de tubes

Typ
Type
Type

Best.-Nr.
Order No.
No. de cde.

Anschluss
Connection 
Accouplement

Verwendung
Application
Application

Bandabmessung
Belt dimension
Dimension de bande

Gewicht
Weight  
Poids

mm kg

413

ø 
41

FTM 110 223 01 G 28  ROTOfera
 ROTOmax 30 × 610 2,500
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